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Pioniroj de Hoianda Lingvo (2) 

(H v k m 

Originala no\elo de Kan KiKUĈf. 
Tradukita de Kazuo Osaki. 


- 2 - 

Malpli ol kvin tagojn poste Gempaku havigis al si holandan libron u Tafel Anatomia.” 
La vera celo de Gempaku kuŝis en holanda medicino. Li deziris studi holandan lingvon 
nur por ke li povu per ĝi tralerni holandajn librojn pri kuracarto kaj medikamentoj. 

Tial, kiam iu interpretisto montris al li “ Tafel Anatomia ”, liaj okuloj malfermiĝis 
de miro kaj ĝojo. En la libro sin trovis detalaj bildoj de internaĵoj kaj ostoj malhele 
kolorigitaj de ruĝo kaj verdo. Ŝajnis al li kvazaŭ tie malkovriĝus ĉiuj misteroj pri la 
homa korpo. La holandaj literoj, kiel ornamoj, kurantaj inter bildoj kaj desegnoj, 
plenigis iian koron pcr intensa scivolo kaj ekscilo, kvankam li ne povis kompreni unu 
vorton, nek duonvorton. La libro estis tiel allcga ke li senpripense elpoŝigis arĝent- 
nioneron kaj donis ĝin al la interpretisto kiel garantiaĵon, kvankam !a prezo de tri jenoj 
estas sufiĉe granda sumo por li, kies monata salajro estas nur trideksep kaj duono tooj 
da rizo.* Kaj li rapidis al la daimia domaro por pruntepreni rnonon. Li vizitis ĉefvasalon 
Ŝinzaemon Oka, kiu de antaŭe estis afabla al li. Aŭskultinte la peton de Gempaku, 
la ĉefvasalo diris. 

“Ĉu tiu libro estas utila? Se jes, mi transpetos al nia Moŝto pagi por la libro”, 
La respondo kortuŝis Gempaku. 

“ Jes, mi klopodos nepre utiligi ĝin, se ne tuj Li ĵuris. 

“Bonvole plenumu lian peton. S-ro Sugita ne estas tia, kia lasos ĝin neutila”. 
A1 la ĉefvasalo konsilis viro nomata Saemon Ogura, kiu ĝuste tiam kunestis. Tiel 
Gempaku enmanigis al si “Tafel Anatomia”. Lia ĝojo estis tre granda. 


3 


Estis la tago de marto. Gempaku estis en Nagasaki-ja, kie la interparoloj estis tre 
gajaj, ĉar ne parolante pri Kapitein, du sekretarioj kaj interpretistoj, ĉiuj estis serenaj 
liberigite de la ŝarĝo de la audienco de V ŝoguno, kiu estis aranĝita por holandanoj la 
antaŭan tagon. Finfine Kapitein regalis ilin per malofta vino nomata tinto. Tiun tagon 

A 

Kjotaku ne ĉeestis, sed preskaŭ ĉiuj ĉeestantoj estis kuracistoj, nome Jun*an Nakagaŭa, 

# A ^ ^ A 

Genteki Kosugi, Suntai Rei, Sooen Torijama kaj aliaj, sekve la temo limigis sin al 
kuracarto ne flankiĝante, kaj estis streĉe. Interalie i!i superŝutis per diversaj demandoj 
Babel, unu el la sekretarioj, kiu estis sperta ĥirurgo. Precipe Ŝuntai Rei fervore faris 
demandojn pri flebotomio. 


En la feŭdala epoko oni pagis al oficistoj per rizo kaj “ too estas unuo de volumeno 
de japana mezuro, egala al ĉirkaŭ 1.8 litroj. 


% 
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Kiam longa printeinpa tago krepuskiĝis, la holandanoj iris por vespermanĝo kaj ili 
sin liberigis de la streĉaj interparoloj. Ili rapideme ekpreparis sin por hejmeniri, tiam 
kuriero venis kun leterskatolo el la hejmo de Jun'an Nakagaŭa. Kun maltraukvila mieno 
ĵun*an prenis la skatolon kun ruĝa papero, kiu signifas urĝan enhavon, sed leginte la 
leteron, lia vizaĝo eksplodis pro ĝojo. 

“Sinjoroj, estu ĝojaj! ni povos plenumi nian longe havatan deziron. Morgaŭ en 
Kocugahara oni havas dissekcadon! dissekcadon! ” Ta ellasis ĝojan krion kaj montris 
ia leteron al la kunsidantoj. Per letero Mambei Tokunoo, apartenanta al Magistrato 
Kainokami Magafuĉi, informis pri la dissekcado, kiu estos aranĝata de iu hirurgo la 
morgaŭan tagon en Kocugahara, Senĵu. 

“ Dissekcadon ! dissekcadon ! ” 

ĉoja voĉo ekregis. 

Kvankam observi intemaĵojn estas longjara deziro por studontoj de holanda medicino 
kiel JuiPan, Genteki, Gempaku kaj aliaj, la okazo estis malfacile kaptcbla. 

En la lastaj tagoj ili aŭskultis la ldarigon pri korpa interno de Babel, despli la deziro 
pri dissekcado estis flamanta kvazaŭ oleo estus surverŝita. Precipe la koro de Gempaku 
estis kvazaŭ suprenfluganta. Ekde kiam li enmanigis “Tafel Anatomia v kiel sen- 
pacience li atendis la tagon de dissekcado! Li konis kiel forte la desegnoj de V libro 
diferencas de la opinioj de antaŭuloj. Li volis certigi tion laŭeble frue sur la bazo de 

praktiko. ’ . . * >iV " i t iB> 

A 

Ciuj vizaĝoj en la kunsido brilis pro ĝojo. 

“ Do, hcdiaŭ vesp>ere ni tuj hejmeniru por ripozo, kaj niorgaŭ frumatene ni renkontiĝu 
ĉe la teejo Deguĉi en Sanja-maĉi ”. 

ĵun’an proponis kaj la kunsido senhezite konsentis je tio. 

Tiam viviĝis en la kapo de Gempaku la vizaĝo de Rjotaku, kiu ankaŭ estas soifa 
rigardi la internaĵojn, ne malpli ol ĉiu el la kunsidantoj. Ja estas invitinda persono al 
la morgaŭa dissekcado, se li ne ĉeestis ĉi tie. Tion Gempaku rimarkis. 

b\ tamen ne povis facilanime elbuŝigi la nomon de Rjotaku, al kiu li sentis sekretan 
antipation. Plie li iom sentis en la angulo de Y koro malican ĝojon ke ĉi tiu grava 
okazo estos preterlasata de Rjotaku, kiu ĉiam sin tenis arogante kaj tromemfide. 

Precipe li opiniis ke estas ne necese atentigi pri Rjotaku en la nuna momento, 
kiam neniu konsciis tion, sed kiam la kunsidantoj estfe disirontaj, konsciencriproco 
ekturmentis lin, kvankam ne forte, vipadis lian koron. 

Li ne povis ne rekoni sian sintenadon malnobla rilate al Rjotaku kaj fine rompis la 
silenton. “ Kstas s-ro Maeno! s-ro Maeno ! estas dezirinde iel sciigi al liĈe la vortigo 
li sentis sin sereniĝinta kvazaŭ savita. “ O, jes, s-ro Maeno restas! Ni estis tute forgesinta 
lin. Ni devas nepre sciigi al li v . Genteki tuj respcndis, sed aliaj ŝajne estis indiferentaj. 
Jun'an apologiis. 

“ A1 s-ro Maeno mi voius sciigi, sed estas longa vojo ĝis lia loĝejo en Kooĵi-maĉi kaj 
ni jam ne havas rimedon sciigi, ĉar nun estas post la oka. Li havos la okazon la 
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venontan fojon Ĉi tiun fojon Gempaku volis silenti. Li pensis ke H jam plenumis sian 
parton kaj ne plu havas devon aŭ respondecon nepre partoprenigi lin en la mo gaŭa 
afero. Silenti plu, tamen, ŝajnis al li ruza, konsciante ke sin kaŝis en la fundo de lia 
koro malica ĝojo pro tio ke Rjotaku perdos la okazon. 

“Jes, sin trovos rimedo ankoraŭ. Kredeble strata kuriero staras en la angulo de 
Hongoku-strato. Transportigu leteron ne postulante la respondon, do la adresito povos 

**A• «f 

SCUgl . 


La propono de Gempaku estis trafa en ĉi tiu okazo. 

“Tio estas belega ideo ,> . Ĉiuj konsentis je tio kaj Genteki ekskribis leteron. 

Estis vero ke tiel proponante, Gempaku aliflanke sentis penton. Sed okazis alia 
sento ĉe la penso pri “ Tafel Anatomia ”, kiun li posedas. Li pripensis kiel fiere li povos 
prezenti ĉi tiun maloftan libron antaŭ la kunsidantoj, precipe antaŭ Rjotaku — en la 
ĉeesto de kiu li ĉiam sentis sin kvazaŭ premata. 

Li konkludis ke estis bone partoprenigi Rjotaku. 


4 


Ĉirkaŭ la kvara horo matene la kvaran de marto, Gernpaku forlasis la loĝejon de 

A 

Sin'oohaŝi. Kiam li atingis la teejon Deguĉi en Sanja-maĉi, rekte de Umamiĉi post 
trapaso de Asakusa-ponto, Kuramae kaj Hirokooĵi, la sonorilo de Asakusa-templo estis 
sonoranta la sesan tra la hele purpura ĉielo en la printempa matenkrepusko. Tie en la 
malvarma ĉambro jam Genteki kaj Rjotaku sidis ĉirkaŭ fajrpelvo. 

Gempaku miris multe en la koro ke jam sin trovis Rjotaku, kiu loĝas en Ilira- 
kaŭa-ĉo, Kooĵi-maĉi. 


Ekvidinte Gempaku, Rjotaku salutis tre ĝentile ne kiel kutime. 

“ S>-ro Sugita! Mi kore dankas vin ke hieraŭ vespere dank' al via afabla zorgo mi 
ricevis leteron kaj povas partopreni en la malofte renkontebla afero. Estas granda ĝojo 
por mi”. 

Por Iia honesta esprimo de dankeco Gempaku hontis sin pro sia ĝisnuna koncepto 
pri Rjotaku. 

“ S-ro Sugita! Mi aŭdis ke s-ro Maeno ne eĉ dormetis de hieraŭ vespere. Ĉirkaŭ 
la dekdua la kuriero atingis lin kaj je la dua matene li forlasis la loĝejon. Intertempe 
ĉe la penso pri la hodiaŭa afero lia koro tremadis de ĝojo kaj li ne havis dormeton la 
tutan nokton 

Gempaku do estis certa ke Rjotaku estas pli fervora ol li kaj superas lin en ĉiuj 
rilatoj. Tio kaŭzis malgajecon al li, sed la malgajeco malaperis tuj kiam li pensis pri 
“ Tafel Anatomia ”, kiun li havas en la poŝo, supozante ke li estas la sola posedanto de 
ĉi tiu malofta libro. 

Baldaŭ venis ĵun*an kaj unu horon poste Ŝuntai kaj Rjoen duope. Kaj ili sesope 
piediris al Kocugahara. 

A 

Guante frumatenan venteton, ili multe interbabilis kun ekscito. Malgraŭ iliaj aĝoj 
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— ĉiuj pli ol mezaĝaj, iliaj koroj tremadis de atendo. Senkonscie la paŝoj fariĉis rapidaj, 
Malaltkreska Jun’an ofte trovis sin postiranta. 

Gempaku estis pripensanta kiam li prezentos “Tafel Anatomia”. Li intencis 
prezenti ĝin en la teejo de Sanja-maĉi sed ne povis kapti la okazon. 

Proksime de la ekzekutejo en Kocugahara oni vidis la kapon de inaljunulino ĵus 


ekzekutita kiu estis piloriita ĉe la vojo. Diveninte ke ŝia trunko hcdiaŭ estos dissekcota, 
la ses personoj sentis malagrablon por momento. 

La ĉefekzekutisto gvidis ilin en la ĉambron por policanoj ĉe la eniro de Y ekzekutejo. 


Tie ili devis atendi ĝis la dissekcado estos preta. 

Gempaku pensis: nun estas tempo por prezenti “ Tafel Anatomia ”, kiun li ekluŝis 
en la poŝo. Guste sammomente, Rjotaku diris, kvaznŭ rememorinte, malligante pakaĵon, 
kiun li tenis en la dekstra mano. 

“Jes! jes! Mi havas ĝojon prezenti al vi ĉiuj. Tio estas Ia libro de holanda 
anatomio, kiun mi aĉetis kiain mi estis en Nagasaki antaŭ kelkaj jaroj. 

Li elprenis el la pakaĵo kaj montris ĝin antaŭ la kunsidantoj. Kun la okuloj 
brilantaj de scivolo Genteki ricevis ĝin. La rigardoj de la kvin personoj samtempe 
koncentriĝis sur ĝin. Kkrigardo tiel mirigis Gempaku ke li dubis pri siaj okuloj. Ho 
estis la libro de la sama eldono kaj sama preso kun “ Tafel Anatomia ”, kiun li tenas 
en la poŝo. 

Li, mirkonstemite, ne sciis, kion diri. La lasta apogo, kiun li pensis fierinda antaii 
Rjotaku, tuj estis facile frakasita. Gempaku, tamen, ne povis ne eligi sian libron el la poso. 

“ S-ro Maeno posedas la libron de antaŭ longe ? Mi ankaŭ aĉetis tion lastatempe 

Gempaku prezentis ŝajniginte sin senĝena. Ekde hieraŭ vespere li pensadis kun plezuro 
kiel prezenti. Sed anstataŭ dolĉo de fiereco, li sentis sin kvazaŭ mordanta poreon. 

Sed Rjotaku ŝajne surpriziĝis je la libro prezentita de Gempaku, kies kovrilon kaj 
titolpaĝon li foliumis. 

“ Ĉi tiu estas la vera sama verko. Estas stranga koincido, koincido Tiel parolante 
li multfoje klakfrapis la manojn. Lia sintenado estis serena kiel la ĉielo. 

“ Ni povas diri ke estas ĝojinda antaŭsigno por la studo de holanda medicino ke vi 
kaj mi neatendite havas samajn “ Tafel Anatomia.” Rjotaku daŭrigis kun rido kaj 
klarigis montrante unu bildon de Y libro al Gempaku. 

“ Vidu, jen estas pulmo nomata Jjong hoIandling\ r e, estas koro nomata Hart> jen 
stomako nomata Maag , Iieno nomata Milt. Iii malsimilas al kvin solidorganoj, ses 
kavorganoj, maldekstraj tri folioj kaj dekstraj kvar folioj de hepato en ĉina Medicina 
Skribo. Hodiaŭ ja ni povas vidi, ĉu pravas ĉina studo aŭ holandaj desegnoj 

Lia vizaĝo estis brilanta de studavido, kaj lia nobla kaj entuziasma sintenado tiel 
kortuŝis Gempaku, ke li forgesis ion rigidan en sia koro. 


5 


Baldaŭ ili sesope iris al la loko por rigardi Ia dissekcadon. En la angulo de V ekze- 
kutejo sin trovis simpla baraketo provizore konstruita per matoj. Tie atendis ilin-iu 
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operaciisto kun tri inalaltrangaj oficistoj kaj du policanoj. 

Kiel divenite, la kadavro estis tiu de la maijunulino, kies kapo nur estis piloriita.. La 
maljunulino estis granda krimulino moknomata Blutea avinaĉo, kiu murdio unu post alia 
multajn adoptitajn infanojn. Malgrau ŝia aĝo depli ol kvindek jaroj neniu sulko estis 
videbla sur la blanka gras-karno. Tio atestas iaman belan virinon. 

La sekconto estis malaltranga oficisto nomata Tornmacu, preskaŭ naŭdek-jara. 

La maljunulo kun ruĝbruna haŭto aspektis sana kvazaŭ tra lia kcrpo tragutas grasaĵo 
de kadavroj ekzekutitaj de li. Li fanfaronis pri In oftaj spertoj de dissekcado ekde sia 
juneco. 

La kadavro sen kapo estis tiom pala kaj malbel-forma ke je la ekvido la ses personoj 
nevole deturnis vizaĝojn de ĝi, kvankam ili estis tre entuziasmaj pro studavido. 

La naŭza sento sentita tra okuloj kaj nazo frapis iliajn brustojn, sed kun seriozega 
mieno ili elportis tian senton. Kaptante akrigitan tranĉilegon kun la pinto malsupren, la 
maljuna malaltranga oficisto ektranĉis la bruston de Y kadavro kvazaŭ bestan viandon. 
Kun la progreso de la sekcado, koaguliĝanta sango fluis el la kadavro, kies kapo estis 
fortranĉita antaŭ malpli ol unu horo. 

Unue la brusto estis eltranĉata. Malferminte “Tafel Anatomia ”, Rjotaku kaj 
Gempaku detale komparis la brustan desegnon kun la sanganta brusto tranĉata de l* 
kadavro. 

Kia granda miro estis por ili! Neniu punkto da diferenco sin trovis inter la desegno 
kaj partoj malkaŝataj per Ia tranĉilega pinto: en ostoj, muskoloj, blankaj, strangaj strekoj 
kiel reto inter la kamoj, blanka, elstara grasc, naŭzetaj pulmoj malfirmeme kovrantaj 
la tutan torakon, kaj koro, kiel skarlata persiko, sin montranta el sub la maldekstra 
pulmo. Rjotaku, Gempaku kaj aliaj kvar estis senvortaj dronante en profunda admiro. 
Due la ventro estis tranĉata. Tie sin trovis stomako, intesto kaŭranta en stranga formo, 
kaj malantaŭ ili internaĵoj, kies nomojn la rigardantoj ne sciis. Ili ĉiuj estis tute samaj 
kun tiuj de la holanda desegno. 

Kiam la tranĉilego de la maljuna sekcanto haltis, Rjotaku kriis sin reginte. 

“ Prave, prave. La desegnoj de V holanda Iibro parolas la plenan veron. Ni konkludu 
ke ĉiuj japanaj kaj ĉinaj studaĵoj antikvaj kaj nunaj indas nenion. En medicino Holando 
venkis 

“ Prave, prave ! ” 

Ĉiuj aliaj ĥore respondis al la kortuŝo de Rjotaku. 

Sur la revenvojo el Ia ekzekutejo, Ŝuntaf kaj Rjooen malfruiĝis kaj Rjotaku, Gen- 
teki, Jun'an kaj Gempaku kvarope estis paŝantaj. IUaj koroj estis plenplenaj de admiro 
je la mistika medicino de Holando. 

Por ses-sep ĉooj* da vojo el la ekzekutejo, ili silentis dronante en siaj propraj 
emocioj, seJ ekpaŝinte Asakusa-kampon Jun’an interrompis kvazaŭ premata de sia kortuŝo- 

(!oo estas unuo de Iongeco de japana mezuro, egala al 0.10909 kilometro. 


* 









/V 

“ La hodiaŭa eksperimento donis al ni nenion alian ol surprizon. Gis nun ni ne 

m 

havis konon pri tiu sistemo. Estas neniu pli granda malhonoro. Mi treege hontas ke 
ĝis hodiaŭ ni, kuracistoj, servis al mastroj sen la kono pri la vero de homa korpo, kiu 
estas fundamenta en medicino. Do, ni esploru la veron pri la homa korpo sur la hazo 

de 1’ hodiaŭa eksperimento, por esti fidela al nia tasko”. 

# 

La parolo de ĵurf-an estis akceptita de Rjotaku, Genteki kaj Gempaku kun sam- 
sento. Kaj Gempaku diris. 

u Vi pravas. Por tiu celo mi volas ĉiel traduki ĉi tiun “ Tafel Anatomia”. Certe 
la traduko klarigos al ni la detalojn de Y korpo kaj donos grandan utilon sur la estontan 
kuracadon r ’. 

Rjotaku esprimis elkoran konsenton. 

“S-ro Sugita diras la veron. Por diri la veron mi ankaŭ havas longjaran deziron legi 
holandan libron. Sed bedaŭrinde ĝis hodiaŭ al mi mankis bona amiko kun la sama celo. 
Mi estos feliĉa se vi bonvolos kune labori kun mi por tiu celo. Feliĉe mi studis 

A 

malmulte da holanda lingvo kiam mi estis en Nagasaki antaŭ kelkaj jaroj. Cu vi, do, 
konsentas kunlegi “ Tafel Anatomia” bazante nin sur tiu kono de la lingvo?” 

Gempaku, ĵun’an kaj Genteki jesis, klakfrapante la manojti. Ili kunligis sin per 
eksterordinara emocio. 

“ Do, neniun prokraston por bono* l Morgaŭ 1x>nvole vizitu mian domon 
Diris Rjotaku, kies grandaj okuloj estis brilantaj. 

* Forĝu feron dum ĝi estas varmega. 


LA HIMNO DE MANĈURIA IMPERIO 

Trad. de K. Sczuki. 
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Kiel Animaloj vidas IMovadon 

* 

Naomiti Gka, Zoologia Insiituto de 
Scicnca Fakultato , Imperia 
Universitato , Tokio. 

Antaŭ ĉio vi demandus al mi, ĉu animaloj povas vidi movadon aŭ ne. Mi respondas 
kompreneble “jes' 7 . Ĉar, se mi ĵetas pilkon antaŭ mian hundeton, ĝi tuj ekkuras, 
sekvante la pilkon. Se nia kato trovas sian manĝaĵon, rateton, promenante sub la p!an- 
ko de I’ kuirejo, ĝi subite postkuras ĝin krd baldau kaptos, mordos kaj manĝos ĝin. 

Ni, homoj, altgradaj kreitaĵoj, havas tre utilan ilon, per heipo de kiu oni povas 
montri sian penson; tio estas ling\ r o. Unu nacio havas unu lingvon, la aliaj havas la 
idian, sed bedaŭrinde unu nacio ne povas paroli flue aŭ kompreni sufiĉe alinaciajn 
lingvojn. A1 nia granda ĝojo kaj fiero, la plej inteligenta homaro povas montri sian 
penson reciproke internacie per helpo de nia kara lingvo. 

Sed en socioj de animaloj, ni povas trovi neniajn lingvojn. Kompreneble babiladoj 
aŭ kantadoj ekzistas inter samspecanoj. Tia babilado eble estas ilia lingvo, tamen ni, 
homoj, bedaŭrinde ne jx)vas kompreni, kion tio signifas. Sekve ni devas diveni iiiajn 
pensojn aŭ intencojn el iliaj reakcioj, Kiam mi trovas mian karan hundon ekkuranta 
sekvante pilkon, mi divenas, ke li vidas pilkon kaj samtempe ĝian movadon. Mi divenas 
tiamaniere ankaŭ okaze de nia kato. 

Nu, mi devas klarigi iomete pri la movadvidoO en homoj, antau ol mi parolos pri 
tiu ĉe animaloj. Starante sur la strato, ni povas vidi homojn paŝantajn kaj elektrajn 
vagonojn aŭ aŭtomobilojn marsantajn. Sed ĉu oni povas koni la foliojn de V elektra 
ventoiilo rotacianta ? Ne, oni ne povas koni la foliojn, sed kontraŭe bone vidata estas 
motoro poste staranta. Ni nur vidas postbildojnO de la folioj. La movadvido de iu objekto 
kun tro granda rapideco estas neebla por ni, homoj. 

Do, kio estas movado ? Ĉenerale ni vidas bildon de iu objekto sur retinoj de niaj 
okuloj, kaj tiam ni sentas, ke en la ektera mondo 3 ) ĝi ekzistas. Se tia bildo sur retinoj 
moviĝas iomete, tiam ni sentas ke la objekto moviĝas en la ekstera inondo. Tio estas 
ĝenerala movado. Sed en nia sento rilata al movado sin trovas alia interesa fenomeno, 
t. e ŝajna movado. 4 ) En tia okazo ni povas koni movadon perfekte sen objekto moviĝanta. 

En la ŝajna movado ni povas distingi tri kategoriojn aŭ tipojn. La unua estas 
movadopostbildo, 5 ) tio estas unu speco de postbildo moviĝanta, kiel ekzemple, se ni vidas 
iun blankan tabulon, post kiam ni vidadis inovadon de iu objekto dum iom longa tempo, 
ni sentas kaj vere vidas tiun objekton sur la blanka tabulo movigantan kontraŭen kontaŭ 
la direlrto de la movado, kiu jam reale okazis. 

La dua estas induktita inovado. 6 ) l'io okazas tiam, kiam la objekto restadas kaj 

i) 2 ) o 3) ft&o 4) miio 5> o 
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nur la ĉirkaŭaĵo moviĝas. Tiam ni sentas, kvazaŭ tiu objekto marŝas kontraŭen kontraŭ 
la Ĉirkaŭaĵo. 

La tria estas stroboskopa niovado 7 ) signifas kinematografan movadon. En tia okazo 
ni povas vidi movadon perfekte, mnlgraŭ tio, ke la bildo estas vidata intermite. 

Tia estas ŝajna movado. Pri Ia problemo, kiel animaloj montras reakciojn kontraŭ 
movado, estas esplorita de multaj zuopsikologoj. Kelkaj specoj de animaloj montras unu 
komunan specialan reakcion kontraŭ la movado, tio estas, optomotora reakcio s \ La naturo 
perfortas ke tiaj animaloj postkuru ĉirkaŭaĵon, se ĝi progresas. Estas supozeble ke 
ekzistas du tipoj en la optomotora reakcio. Unu estas Ia okazo, en kiu la besto konas 
la direkton de Ia movado kaj reakcias kontraŭ tio, kiun !i vere vidas, kaj la alia estas 
la okazo, en kiu ĝi nur konas ŝanĝon de pozicio kaj li penadas reveni ree al la sama 
pozicio en ĉirkaŭaĵo kiel antaŭe. 

Mi parolas nun pri la studo de S-ro Gakfron, zoologo germana, kiel eble plej populare 
kaj sinipligite. Lia studo estas pri la movadvido de animaloj, kie! ekzemple, ido de libclido’ 

muŝo kaj fiŝo. 

Unue mi parolas lian esploron pri libclido. Je la komenco mi devas klarigi lian 
aparaton. Supozu, tie ĉi ekzistas unu rilindro farita el kartono, 16 cm. alta, kaj ĝia 
diametro estas ĉirkaŭ 26 cm. longa. T-a interno de tiu cilindro estas tute kovrita pcr 

* - A 

blanka papero, sur kiu multe da laŭlongaj strioj el nigra papero estas algluitaj. Ciu mgra 
strio estas 25 cm. larĝa, kaj la distanco de ĉiuj du strioj, nome unu strio kaj la plej 
proksima, estas la sama kiel la larĝeco de la nigra strio. Tiun ĉi cilindron, oni turnas 
\v>r helpo de motoro. 

§ 

Aliflanke unu ronda ujo farita el vitro, en kiu la besto esplorota sin trovas, estas 
pendata en la cilindro. 

Kiam oni metas idon de libelo en la bestujon kaj samtempe komencis rotaciigi la 
cilindron, la besto postkuris striojn laŭ la direkto de rotacio. Tia fenomeno nomiĝas 
optomotora reakcio, kiel mi jam priparolis. La ido de libelo montras bone tian reakcion, 
kai post tiu reakcio ĝenerale sekvas kaptoreflekso, 3 > t. e. la libelido subite etendas sian 
malsupran lipon por kapti la objekton. Aliaj eksperiinentoj de la sama esploranto, pri 
kiuj mi ne parolos hodiaŭ, pruvis ke iibelido tute ne reakciis kontraŭ la ŝanĝo de la 
pozicio en ĉirkaŭaĵo, sed kontraŭ la movado, kiun li vere vidas. 

Nu mi parolas pri ŝajna movado ĉe libelido. Kelkaj aliaj esplorantoj jam raportis, 
ke la ideo de libelo montris kaptoreflekson kontraŭ sia ekskremento, kiu kusiĝis je la 
bazo de la bestujo dum iia postkurado de la strioi. De tia sugestio S-ro Gaffkon almetis 
iun mason tre malgrandan anstataŭ ekskremento sur la flankon de la bestujo. Tiun 
fojon la besto ankaŭ montris kaptoreflekson kontraŭ tiu maso. En la ĝenerala kondiĉo, 
ĝi tute ne kaptis long iĵon restantan, kaj kaptis tiun mason nur kiam la cilindro estis 
rotacianta. Estas kredeble, mi pensas, ke tiun maso al li ŝajnis kiel kontraŭen marŝanta 
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kontraŭ la direkto de rotacio de la cilindro, Ni divenas, ke ŝajna movado, precipe 
induktita movado okazis ĉe libelido. 

Do, S-ro Gaffron metis plue unu alian cilindrcn faritan papero el blanka en la 
proprancilindron. Tiam la besto tuj haltis postkuri kaj komencis naĝi en Ia bestujo generale, 
ĉar la nigraj strioj estis kaŝitaj de la besto, videbla estis la ĉirkaŭaĵo tute homogene 
blanka. Tiun fojon ne okazis movadpostbildo. Sed li kaptis malgrandajn ŝtonojn, kiuj 
sin trovis sur la bazo de la bestujo. Tio estas tre interesa afero, mi pensas. Tiamaniere 
ni devas diveni ke libelido vidis la ŝtonetojn kiel moviĝantaj malgraŭ restado. Scd oni 
povas decidi tian reakcion kiel pro movadopostbildo, ĉar pri la direkto de tia movado ni 
tute ne scias. 

Da tempo, en kiu libeido kaptadis ŝtonetojn, estis malsama je diversaj objektoj. Kiam 
eĉ la besto ne montris reakcion kontraŭ la nigra malgranda objekto, tiam la ruĝa ankoraŭ 
povis logi la libelidon por lia kaptado. La logebleco de la ruĝa objekto estis pli granda 
ol la n gra, kaj tiamaniere, la malregula ol la regula, Ia malgranda ol la granda. 

La dua eksperimento, kiun li faris, estas pri Ia movadvido en muŝo. La aparato estis 
iom modifita, la diferenco estis en tio, ke oni povis turni libere la bcstujon senrilate al la 

cilindro ĉirkaŭanta. Je la centro .de bazo de la cilindro estis ronda pleto libere turneblap 

% 

sur kiu oni metis Ia bestujon. La bestujo konsistis el vitra ujo kun tegilo kiam oni 
turnis la cilindron, la besto marŝis kun la rotacio, postkurante la nigrajn striojn, kiel 
libelido faris. Sed kiam ni turnis nur !a bestujon, la besfo marŝis kontraŭen kontraŭ la 
direkto de turno, kvazaŭ la cilindro rotacius kaj la bestujo restadus. 

Nu la esploranto kaŝis ĉirkaŭ duonon de la interno de la cilindro per blanka papero, 
tiam !a besto estis permesata nur vidi la duonon de lia ĉirkaŭaĵo. En tia cirkonstanco 
ĝi tute ne postkuris la striojn. Tial ni povas diri ke parta movado en tuta ĉirkaŭaĵo 
estas neebla kurigi muŝojn kun la movado. Sed kiam oni kaŝis duonpartojn de ĝiaj 
propraj okuloj per nigra lako kaj metis la beston en la bestujon en rotacianta cilindro, 
ĝi bone postkuris la striojn. En tia maniero, ni divenas, ke muŝo ne povas reakcii 
kontraŭ parta niovado en ĉirkaŭaĵo sed kontraŭ la vidata ĉirkaŭaĵo moviĝanta. 

Pri muŝo ni ne ankoraŭ sciis, ĉu ĝi povas vidi stroboskopan movadon aŭ ne. Nu 
mi parolas pri tiu esploro. La aparato estis iorn inalsama. La bestujo ankaŭ estis tumebla 
kaj ĉirkaŭ ĝi sin trovis unu cilindro, je Ia flanko de tio ekzistis multe da interspaeoj 
laŭlongaj. Ekster la cilindro, tuj apud la flanko troviĝis unu elektra lampo. La lumo 
trapasis el la interspaco al la centro de la bestujo. Kiam oni turnis la bestujon, la l>esto 
marŝis kontraŭen kontraŭ la direkto de la turno al la interspaco, el kiu la lumo trapasis 
sur la bestujon. Tio estas induktita movado. Sed kiam oni turnis la eilindron kaj 
samtempe la bestujon, la besto ne postkuris la interspacon lumiĝantan, sed kontraŭe 
promenadis malregule en la bestujo, kvazaŭ en ĝeneraia kondiĉo. E1 tia fakto ni devas 
diveni ke muŝo ne povas reakcii kontraŭ stroboskopa movado. 

Nun mi finos mian artikoleton, prezentante al vi pli unu fenomenon tre interesan 
pri la movadvido ĉe fiŝo, tio estas, la problemo, ĉu fiŝoj povas vidi stroboskopan movadon. 
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La aparato estas preskaŭ la sama kiel okaze de libelido. Tiun fojon ni pendis stroboskopan 
pleton horizontale super la cilindro, sub la lampo, kiu lumigis la internon de la cilindron 
el la fendo de la pleto. 10 ? La stroboskopa pleto estas ronda pleto, al kiu mankas unu 
mallarĝa sektoro. Tia pleto estis rotacianta je la difinita rapideco, tamen estis permesate, 
ke oni ŝanĝu rapidecon de rotacio de la cilindro. Kiam oni turnis ĝin en iu konvena 

rapideco, tiam la postbildoj de nigraj strioj al ni homoj ŝajnis marŝantaj kontraŭen 

* 

kontraŭ la direkto de rotacio de la cilindro. En tia cirkonstanco, kiam ni metis fiŝon 


en la bestujon, la besto ne postkuris la nigrajn striojn, Sĉd kontraŭe marŝis malen 
sekvante iliajn postbildojn. Tia eksperimenta fakto forte perfortas nin diveni ke fiŝo 
povas vidi stroboskopan movadon, kiel ni homoj vidas. 

E1 multe da faktoj jam parolitaj, ni povas diri, ke la movadvido en animaloj estas 
ioin bone evoluinta. Mi supozas, ke altgradaj animaloj, kiel ekzemple, mamuloj kredeble 
vidas movadon sammaniere kiel ni ĝin vidas. Sed bedaŭrinde ni ne ankoraŭ bone scias 
pri la meĥanismo de la movadvido en animaloj, kiun ni devas klarigi en la estonteco* 
Ne scii, mi pensas, estas pli bone ol malvere scii. Sed tio estas unu el la plej interesaj 

problemoj, kiun ni devas solvi. Se mi sukcesus klarigi ĝin en la estonteco, tiain mi 
studus pri plialtgrada movadvido de animaloj ol la ĝenerala. Kaj tiam, sub kia titolo mi 
povus priparoli antaŭ vi ? Ĉu vi scias tion ? Ĉu vi povas diveni ĝin ? Tio estas “ Kiel 
animaloj vidas movadon de Esperanto ? 


10) Mŝ&o 
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MITO-LITERATURO 

-Etoso kaj Mitologio- 

Kijo Cujuki 

Kiam unu popolo iomgrade atingas altan kulturon, ĉe ĝi ekĝermas forta historia 
sento. Kaj unu el unuaj ekaperoj de la sento estas tio, ke oni provas fari genealogion 
en mitologio aŭ en mito-historia rakonto. Tio signifas, ke rememorante la pasintecon 
oni eknecesis genealogian ordon aŭ reformon, pro la konscio ke oni evoluigis iomgrade 
la kulturon de sia socia grupo kaj klopodis por prosperigi sian familion. Tiai en la 
mitoj de naturpopoloj — sovagaj kaj necivilizitaj — tute ne klare aperas tia konscio, aŭ 
almenaŭ tre rara. 

Kontraue, ce Grekoj, kulturpopolo altgrada, la personoj en ilia mitologio preskaŭ ĉiuj 
estas dioj, herooi dipersonigitaj reĝoj aŭ senioroj, ktp., kiujn ili adaptas por siaj prapatroj. 
Kaj la genealogia ideo tre forte kreskas en la grekaj mitologio kaj epopeoj. 

Simple, laŭ tia vidpunkto, la mito-literaturo, precipe la mitoj en Koĵiki kaj Nihongi 
nur ŝajnas, ke ili similas tiujn de Grekoj kaj Nordeŭropanoj. Kaj en la fervoreco por 

subteni la gravecon de la genealogio de sia klano aŭ familio, pruvante la personojn de 

♦ 

bona deveno, nia mitologio neniam permesas kontraŭigi la aliajn. Tio estas diferenco 
kaŭze de la ekzisto de la streketo de mitologio al historio, aŭ de duonhistoria mitologio 
al historio. Inter la agoj de la herooj en la greka duonhistorio, la mito-historia rakonto, 
Agamemnono, Odiseo, Akileo, Priamo kaj Pariso, ktp., kaj la agoj de la personoj en la 
historio mem kuŝas granda interspaco. 

Tamen, ĉe la tluo de nia mito-literaturo al historia iiteraturo la afero tute dierencas: 
Oni kredas, ke la mitologio fidele kaj kompakte kuniĝas kun la nacia historio. Oni fidele 
kredis, ke la dioj genealogie kuniĝas kun la prapatroj de la Imperia Familio kaj ĝiaj 
regatoj tra la dipersonaj herooj (antropomorfoj). Tio estas forteco de la prapatro-adoro, la 
etoso de Japanoj, ke oni devis tiel kredi. 

En tiu ĉi senco, nia mitologlo estas vera „ historia mitologio ", 0i estas rigardata, 
ke ĝi estas mitologio kaj samtempe historio, historio kaj samtempe mitologio. La dioj 
ne estas apartaj estaĵoj en la universo, sed ili ja estas la prapatroj de la Reganto kaj 
regatoj de la Ok-Grandaj-Insuloj.* La historio de la dioj ne estas ilia propra historio en 
sia propra mondo aparte de la homoj, kiel en multaj aliaj popoloj, sed ĝi estas la historio, 
kiu portas la fortunon, kiu poste org mizas la historion de la fondado de la Imperio en 
la Ok-Grandaj-Inŝuloj. Kaj tia ideo forte kreskinta en Japana popolo diverssence diferen- 
cigis la mensan sintenon por la mitologio de tiu ĉi popolo, aparte de tiu de aliaj popoloj. 

Nia mito-literaturo (ĉefe la unuaj volumoj de Koĵiki kaj Nihongi), mitaro per si mem 
esence formas unu literaturon. Fundamenta koncepto mem formiĝas per la mitaro. 

\ f | ^ \ k i ♦ 

Kaj en ĝi la mitologio ne estas parta parazito je la esenca koncepto kiel epopeo (se 


* Alia nomo de Japanujo. 
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povus diri). Sed la mitologio per si mem formas la epopeon. 

La du grandaj psalmaroj de Homero, „Iliado“ ĉefe pritemas realismon kaj „()diseo‘* 
pritemas romantismon, sed ambaŭ substance gloras la agojn de multaj berooj kie! homoj, 
sed dioj nur ludas la rolon de iliaj flankuloj. La sageoj en la Mezepoko de Eŭropo ĉefe 
inklinas forte enifazi homojn, sed la dioj komencas perdi la ekzistecon de eĉ apudestaj 
personoj. Nia mitologio tute antipode kontraŭstaras ilin. La esenca konccpto mem 
formas elemenle la historion de la dioj. La glorado por la agoj de la dioj okupas ia 
tuton de literatura koncepto. En ĝi, la dioj ne estas apudestaj personoj. nek ombraj 
abstraktoj. 

La dioj en la literaturoj de Koĵiki kaj Nikongi estas la unua principo aŭ la centro 

de valoro. Kiu donas esencan tonon al tiuj literaturoj, estas ne homoj aŭ herooj kie] 
homoj, sed tiuj estas dioj aŭ duondioj kiel herooj. En ili, ĉio homa reprezentas la volon 

de la dioj kaj la vivon de la dioj. I^a surtera Ŝtato de la Ok-Grandaj-Insuloj formiĝas 
modele la ĉielan ŝtaton de Takama-no-hara, kaj la nonnoj de hornaj agoj ekĝermas 
spegulante la vivon de la dioj. 

Tiuj ĉi faktoj,—nia mito-literaturo rigardas priskribojn de la agoj de la dioj kiel la 
tuton de la esenca strukturo, kaj la historio de la dioj rekte organizas la historion de la 
homoj — estas la nepra konkludo pro tio, ke Japana popolo ne rigardis la diojn kiel 
apartan estaĵon en la alia mondo, sed oni kredis ke la dioj est.as la prapatroj de homoj menv 
Kaj la etoso de Japana popolo ne toleris egale stari kun aliaj popoloj kiuj rigardas diojn 
kiel fremdulojn, aŭ donas parazitajn poziciojn al ili, aŭ pretekste aperigas ilin momente. 
La dioj ne estas fremduloj, sed ili estas niaj prapatroj. Konsekvence, nia historio devis 

komenci de la historio de la dioj. La 6-an de Jan. } 35 . 
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< o 

A(t lipharoj, vangoharoj, okulharoj /r t ; 
'Bi o tt-gfttfto 

=Fm<nviffrizi&/ut£» -> +ffl©ifcfsK#« - 
fgicfflLv,‘tioit'w ;v^j/fit<o jgj&:3b*c>-c 
us,SKlPVA«D©ntMf©ffl!^ usŭĵ t 
3bofc®>Srffijfct:*»*. D ^ +JS? 

*C«Ht>(f(t^3gh usŭj (lipharoj) 

^/f^L \T$] h us Oipharo) L Fp.f 

lc/cŭ ib Lv. ‘ 0 ^ + '2 T y v0>tfoffl 

k #i- - 7- l c * ‘fc U O -c & A rtA<7> o (f (i 
>. 

XI. — 

F.tfc b (tp* *tt /cgj) ‘Jtijf-ŝ-AAfV A 
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Ksp - 

larmo, larmoj t skH* roso ^4^8 

'Flf.Mt C& 

— fc jgy <h guto -er- 

[>"C unu rosero, kelktj roseroj. 

Sed eĉ unu larmo ne aperis en liaj 
okuloj, kiel ajn videble estis, kiel profunde 
tiu sciigo lin afliktis. (FIII 61/23' 

C2>*ĴvEliB . 

ic i Ws>tiZ>^X$)0 -j®F1 

Kble ŝi hontis siajn larmojn kaj deziris 
kaŝi ilin kiel eble p’.ej rapide. (M 26/-3). 

«<<*#** L fc ©a afc 

£•.■$'< £ 5 t LtZo 

f* 

Ŝi sidis tute sola kaj ploris per varmegaj 
larmoj. (FI 26/11) 

B3 0 %0"C 3? hb 1 ĵj£\. 'tZo 

Subite sur la sulkoplenaj vangoj de la 
maljunulino ekfluis du riveretoj da senhaltaj 
larmoj. (M 26/-7) 

-t»- 1*k <iĥ i — 

ffotUV t H>£<Dt£\.'&<V)\W'MLi&1btZo 

Kl 14-: o *• o i <7><t 

ztS*» 

'g-Ji larmo V. » 0 

Lasu min antaŭe iri flanken kaj verŝi 
larmon da kompato pro mia perdita patro. 
(Rt 6/1) 

*J|£3 fr-o-c itrc C= 

plori pro kompato) T?'. , 0 
La senkoloriĝintaj pupiloj de la mal- 
junulino ne malsekiĝis per larmo. 

£ Se<7> h*£tz%.^z ffiit ĴM 4 ft? $ t£ t> ‘O 
tz (=restis sekaj). (M 25/16) 

Roso pluvo 

$jĝ{i pluvero. Neĝo, hajlo 0 (neĝero 

= unu neĝa floko) 

Sed ankoraŭ hcdiaŭ en la nokto povas 
ja fali hajlo kaj ĉion forbati. 

^£|C i >-f L> tv. 'X' 

T<i& t (Rt 80/5) 

jt i 4 t o 


ftsfeicfglft m : 

Paperoj 

Verkisto verkas hbrojn, kaj skribisto 
simple transskribas paperojn. (F 77) 

Si havis ĉiujn paperojn kun si, 

&>tzo (FIII 

43/8) 

Kaj jen estas niaj bonaj amikoj Snitchey 
kaj Craggs kun tuta sako plena je paperoj 
kaj dokumentoj pri la havo. (BV 22/20) 

s. c mmmmmm. 

%>o 

Akvoj $iM<oyk 0% 0. 


Kaj ili flugis trans Zelandon kun ĝiaj 
arbaroj kaj bluaj akvoj. 

0 > 'MMb ' v K 

1(1 L X C L ’C ff ^ tz o (FII 133/8) 

Dio donis Sian leĝon al la maro, por ke 
la akvoj ne transpaŝu siajn bordojn. (SS 


VIII-29) 

mmWM l -Ci£l!!&5i2«>»r>, 

Akvoj ŝtelitaj estas dolĉaj, kaj pano 
kaŝita estas agrabla. (.SS IX-17) 

^tzCŬfTt^Ma^ < > *'< 

okulakvoj (FK 233/-6; 234/6) 

mm/K cm~) 

ŭtiztilt- -#xlcM$%MX i>f$0o M 

Manĝoj =manĝaĵoj 

Scrvanto : — Supo kaj rostaĵo. 

Ilolestakov: — Kiel, nur du manĝoj ? 

&{i: Trf-o 

Hx7uy; - {nJ/iO-C . 

0 tcAsfS (=du teleroj da manĝaĵo). (Rz 
27/4) 



















109 


Anamnezo 

(P& ffl * 


(anamnezo) i. 

Anamnese, ^'5ot?( t anamnesis, 
anamnĉse :5fc'LiiŜ{$ (here- 

deco) (familia anamnezo) 

0 8i IC/iVVf (paciento aii malsanulo) <DJfi 
VfefiltŬ© SCfitiSn^-^^a, 5fclC#j'j>f]-:jtJI (infana 
periodo) |-jfetf*ĴKĴS, (okupo), >!fig 

(menstruo), (akuŝlito), jjj^ (aborto), 

(pasintaj malsanoj) $rsf8-*C, 
-:Xt ‘‘CJftĴLl- (nuna sufero) 


2,15® (kaŭzo de plendo), HiIiPSE (antaŭ 
simptomo aŭ prodromo) #»io 5ŝ$l£> P£H 
(komenco), $}J9 IĵEe££ (unuaj simptomoj), $2 
®paso), fftjffi (terapio), <>!)p£E(kunmalsanoj) 
IC&rMŜlCllBR (dormo), JtB (apetito), ffl 
(urnado), Jpjjg (fekado) SfftijO, 
ĵ-g^(Ĉefa plendo) i<Z>~ĉJt>Z> 0 

^|Cag£^©^'MC#;'t> *C* j*frff jf A ana- 
mnezo t*Cj3.2><> 

1) Kn la familia anamnezo nenio grava 
troviĝas. 

GsdSŝSflltttfiU 'o') 


grava <0 f t () \Z speciala X(t stranga, ttif- 
ICjrO^Clt eksterordinara '>J|jO*C 41 /L 
p, 5 o nenio grava estas trovebla <h 

L“C 4 J; V, 'o 

2) Avo de 1’ patra flanko mortis pro 
apopleksio; krome neniu hereda ŝarĝo. 


C *&ĵ<r> ifl ' 1 ŭ i^l« 'ejE/L /iŭ»&flilitf¥& 


patra flanko HK.7Ĵ-, patrina flanko (tCJ 
7j~ĉ%Z>o ^E^IGt’H2r>K'foic(i pro 
IC de j|JL s C 4 i v. 'o morti de maljuneco, 
morti de difterito iO$II< 0 ŝarĝo (iStinĵ, Jfi 

’i'X <L -JV - &j o o 

3) Patrinflanka hereda ŝarĝo de sifiliso 
estas anamneze sciigita. 




X fF 7 SO 


Iij Mc tjb ife 


sciigita coftOIC. montrita, informita 
arfllO-t 4iV.’o 

4j La patro mortis en maljuna aĝo kaj 
la patrino pereis pro brulvundo. 

C£<*f^S&T:'7E t, CKt^cfS^L/u/ioĴ 
perei (t^.y;cO »X 
-(*%>%> 0 brulvundo <r> fC<;) !C bruldifekto & 
MJCh^ 4 <£ h ‘o brulvundi aŭ bruldi- 

fekti sian manon <^>5n < o la patro, la patrino 
icf.jt ia (t$a»*C 411', M<r> 

patro *Cfc2»d»illflLcO patrino 'C i> 

L&A 'C nii &• 

tĵ < in < o # t * ^ »J4foŭ»ĥ s 

■^ltS!f^!tt:^v,»fc^:j;v,‘o 


(DOAii&tz&o 


5) T.a paciento diras, ke la patro mortis 
en la aĝo de 56 jaroj pro kancero kaj la 
patrino en la aĝo de 39 jaroj pro nefrito. 

CABtff© 1C (13C( 12ĉ f G#i‘G' '/£ t, 

SltH+tLiS^^Kt^^tE/u/ioĴ 

£mm pacientino X. ^?( i jil-ttc t /c t ‘ 0 
la patro mortis 56 jara pro kancero <h L*C 
4 X t »o nefrito cD^c 1-Ŭ¥ it (t^CK (brulumo 


aŭ inflamo) gr&:i$fc*t&o i^:fi£(t plialtiĝo de 
la temperaturo, ŝvelo, ruĝeco ]$Jf doloro 
kvar ĉefaj simptomoj £. ~TZ> o & (t Esp-o 
'G*(t^B§i$r reno t V, >,v 0 ‘rf iiift renapelveto, 
«gJg&jJEIt renŝtoneto ‘tX$>Z> 0 kancero (}$) 
kankro CQ?) L'ĵ5®f^JICfn] t‘G'5j^><D(t 
fo 

6j Krom morbilo kaj vakcinerupcio li 
travivis ĝis nun neniun pli gravan malsanon. 


CiĉJ^t ®M?jlC(t^fnI iti\ 
t tci^tZoĴ 

vakcinerupcio (i©iilC X 0 !t*j* b 4 »*C 
*>Z>o %?M'MX variolo, $jXtzit variolaj 
punktoj «hzLJ.o pl< grava malsano !t C.ĴL 

7) La paciento estis de infanaĝo tiel 
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ĝisfunde sana, ke li neniam suferis de 
nominda malsano. 

< 3lL*:*C*kot, & 

fc.y 

de infanaĝo <0 de ^ftO depost, ekde 
^mV-Zo ĝisfunde sana (ijaa.i?>ttM§eP 
tife < St^OjftStTCilji&o nominda (ififflt 
t> !C Jĵl ^>fŝ7) 0 

8) Li diras, ke li estis ĉiam sana. 

C foi*\ *o h 5HL) 0 

9) Morbilo travivita, tri fojojn vakcinita. 

- c#£Kf*»ofcU HIBJSSZ&fT^fco) 

C^L(iB&X'C«>?!o IHL < (i morbilo estas 
travivita H estas travivinta morbilon 
*GlbZ>o &Hfit travivi suferi 'Ci J: 

l» 0 vakcinado ilUS L“C(t, Kiam printempo 
venas, ekpensu vakcinadon! 

10) Antaŭ 8 jaroj li estis atakita de 
pneŭmonio. 

3#tfc o) 

. ataki {wjt^?>lw trafi ^ kapti 

11) Ŝi edziniĝis en sia 21-jara aĝo kaj 
havis 6 geknabojn ĝis la 37-jara aĝo, el 
kiuj 2 mortis. 

%<o o t>~A(i?E/u/i) 

12) Tiu ĉi paciento, 30-jara, asertas ke 
li estis ĉiam sana ĝis antaŭ 3 jaroj. 

, OltŭOJilf^(iEH'Si,iC tc. Hff-Ĥij t ‘C 

<i*K«iare «>o /ctsotŭ?. »■) 

13) En 1925, kiam li estis 25-jara, li 
travivis gravan malsanon. 

C®(i 1925 'f-, • 

^HlifBO/Co) 

14) Li travivis 13-jara pneŭmonion. 

• * 

C^(i+H^<oi^Ji<^Sr^>o/:o) 

15) La paciento je la unua fojo eksuferis 
de nefrito en decembro, 1925. 

CM<i 1925 %-Y~n 
N/o/Io) 

# 

je la unua fojo X(t unan fojon (£#J 


^6“C 0 eksuferi 

16) Nek sifiliso nek tuberkulozo estas 
anamneze rimarkebla. 

C&£tmi<i»n* i>$M iU &L tit£i -o) 
tuberkulozo (i^j^<0^"C« b, tuberkulo 
(i tuberkulozo J;OT£l*UfctŝBD^Sb&o 
ftizo (iHfel L"C pulma tuberkulozo CUilu 

17) I.a unua menstruo ekaperis en ŝia 
15-jara aĝo. 

<awfBi-t*2La©^itnfco) 

menstruo (i monataĵo ir. iSJ-o 

18) La menstruo estas regula kaj sen 
suferado. 

C13 mt iMil-: L < H.M i k V. > 0 ) 
regula (ifJj/3MH | JiEL'. '7}TC, 4 L<f»Jd'i 
Lii' malregula *CS>?>o 

19) Laŭ sia diro li satas nek tabakon 

nek vinon- 

CM^oS.J.Kli iiUit^lijfi i <o t 

f 

/i'.‘o) 

ŝati <Oft 0 ^ ami 'C 4 i L >"C'$>C> 5 o vino 
(i^^liMiSSr^-tHJjril' 

(^^■/T^-Mili sakeo Lffit 'tzjĵfrt IV. *o 

20) Li persiste neas veneran inalsanon. 

cm 0 ) 

venera malsano C7^CJ?i) HisifilisoC® 
^l^), gonoreo Cfftft) Ii.lt' malmola ŝankro 
CUcttT/ff)7)HOT)^ e&Ŭ o 
fflj Ckvara venera malsano) L L 

f?4#Mi^ttT>*L-c&£o 

21) 'l'iu ĉi infano naskiĝis spontanee 

• f . » 

sed tre malfacile. 
iuCo^ 

spontanee (iQ^(iX(i^fifi/i Lli 0 s]x>n- 
tanee t S/O-C, ^ 0 Vjĵ* % I 

/LlgJO-C sponte T:' 4 i L > 0 

22) Kiam la paciento estis 10-jara, li, 
suferis de kokluŝo, kiu estis forigita en du 
monatoj. 

Cm^<iT^^^FlirtH tzi>, T 

IKi-rJlVŝfeLtZo) , 

forigita 0 |"(t finkuracita *(J 4 t V. 'o 
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